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DE Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem Fachpersonaldurchgefiihrt werden (Elektroinstallateur). Die
Leuchte dient ausschliesslich der Not-Beleuchtung und ist entsprechend den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine
andere Nutzung oder ein anderer Einbau gilt als nicht ,bestimmungsgemass”.

Achtung! Wahrend der Verdrahtung und Installation der Leuchten und Versorgungsgerate immer spannungslos arbeiten.
Nichtbeachten kann zur Zerstoérung der LED-Module fiihren. Bei Defekt zuriick an Hersteller. Die Montageanleitung muss
aufbewahrt werden. Technische Anderungen vorbehalten.

FR Le montage et la mise en service ne peuvent étre effectués que par du personnel spécialisé autorisé (installateur
électrique). Le luminaire sert uniquement a éclairer de scours et doit étre installé conformément aux dispositions d‘édification.
Une autre utilisation ou intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions».

Attention! Toujours travailler hors tension lors du céblage et de l'installation des luminaires et unités d'alimentation. Le non-
respect de cette consigne peut entrainer la destruction des modules a LED. Retourner au fabricant en cas de défaut.
L'instruction de montage doit étre conservée. Sous réserve de modifications.

IT Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il
proiettore serve esclusivamente a scopo di illuminazione de emergenza e deve essere installato secondo le disposizioni di
montaggio. Un altro utilizzo o un’altra modalita di incasso sonoconsiderati “non conformi”.

Attenzione! Lavorare sempre in assenza di tensione mentre si cablano e si installano gli apparecchi e le unita di alimentazione.
In caso contrario i moduli LED possono andare distrutti! In caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di
montaggio devono essere conservate. | dati tecnici possono subire modifiche senza preavviso.

EN Installation and commissioning may only be carried out by authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire
is designed solely for e,ergency lighting and is to be installed according to the installation instructions. Any other use or any
other installation is considered to be improper.

Caution! Make sure that the luminaires and power supply units are always disconnected from the main supply during wiring
and installation work. Otherwise, the LED modules may be destroyed. Return to manufacturer if defects are found. Assembly
instructions must be kept. Subject to technical change without notice.

Technische Anderungen vorbehalten / Les détails techniques sont sujet & des changements.
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By Sensor Setting

LED DESCRIPTION LED DESCRIPTION
To salact the current surraunding lux
High end trim turning function(To valus as the daylight threshold. This
BRIGHTNESS | Set the output level of connected = feature anables the fixture to function
Fghting during occupancy) wel| in any real application
circumstances,
The daylight sensor slops working,
To set the eccupancy sensing and allmotion detectad could turn on
SENSITIMITY sensilivity of the Senser @ the lighting fixture, no matter how

bright the naturallight is.

To et the oulpul level of connacled
The time that the Sensor will turm lighting during vacancy. The sensor
aoff{if you choose stand-by level is STANDEY DM will regulate the lighting output at
0) or dim the light to a low level the sat level. Setting the STAND-BY
after the area is vacated DIM level at 0 means light full off
duringvacancy.

HOLD TIME

To represents the time that the
STAND-BY TIME | Sensor will keep the light at bow dim
level after the HOLD TIME elapsed.

DAYLIGHT | To represents various thresholds of
SENSOR | natural Bght level for the Sensor .
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Button operation
BUTTON DESCRIPTION BUTTON DESCRIPTION
Press the button, the light goes F‘rass@bunun. tha Sensor stans 1o

funclion and all satlings remain the samae)|
as the latast status before the light is
switchad onioff,

to permanent on or permanent off
@ maode, and the sensor is disabled. @
(MUST press fam butten to quit this
made Tor Setbing.

Display the current/l setting The button {8 is far testing purpase
paramaters in LED indicators(the sensitivity enly. after you o & seneitvity
LED indicators will on for shewing threshiolds, then you press button,

The sansor goes Lo lest moda(hold lime is
only 25) sutomatically ,maanwhia the
skand=by pericd and daylight sensar are

the setling parameters). @
Press @8 butten, all settings go
@ back 1o settings of dip Switch in

Sensor.

dizsabled. Press buttor te quit from

this mode.

Enter in the setting condition, the
parameter leds of remaote control will Mavigate to LEFT and RIGHT for
flash to be selecied. and Navigats to @ @ choose selected parameters in
UP and Down for choose selectad LED indicators,

parametars in LED indicators.

selected parameters in remote

@ Confirm the selected parametars
cantrol

Open and close smart daylight Sensor.
Press @u@ Enter in the selting
condifion, the parameter leds of remobe
conirol will flash to be selecled, Proass
@ for open or close smart daylight
Sensaor.

Press butten, upload the
current pararmeters o Sensors),
the lad light which the sensor @
comnects will onfoff as confirm.

@ @ 4 Scene modes with preset

paramatars which are available to
@ @ be changed and saved in modes,

1.The infrared remote contral is a point-to-point controller, which can be operated one-to-one or one-to-many without
code pairing. The lamp will light up and flash once when it receives a signal.

2. Separate control on each luminaire requires an installation distance of 3 meter between two adjacent lamps.

3. If lose control, please operate with a closer distance, recommend remote control distance is 3 to 5 meters.

Setting

The SETTING Content contains all available settings and parameters for remote sensors, It
allows you to change the available control, parameters, and operation of the sensor from
factory default or current parameters.

Change multiple settings of sensor(s)
1.Prass®buttun, the remote control leds will show the latest parameters you set.
NOTE: if you push @ button before, you must push @ button to unlock the sensor.

2.Press@ ur® enter in the setting condition, the parameter leds of remote control will flash to be
selected, navigate to the desired setting by pressing@@ @@ to select the new parameters.

3.Press ok to confirm all setting and saving.

4.Aim at the target sensor and press to upload the new parameter, the led light which the sensor
connects will on/off as confirm.

NOTE: the setting works key step is by Push @ or ® , enter in the setting condition,

NOTE: the led light which the sensor connects will on/off after getting the new parameter as confirm.

NOTE: If you press@ button, the remote led indicators will show the latest parameters which were sent,

Change multiple setting of sensors with smart photocell sensor Open

1.Press , the remote led indicators will show the latest parameters.

2.Press @or @ enter in the setting condition, the parameter Led indicators of remote control will
flash to be selected.

3.Prass®,2 led indicators will flash in daylight sensor settings ,select daylight (1) () () as
setpoint to light on Autematically , select daylight (o) as setpoint to light off
Automatically.

4. Press @ to confirm all setting and saving.

5.Aim at the target sensor and press @ to upload the new parameter. The led light which the sensor
connects will on/off.

NOTE: (0) is disabled by default.

1.0pen or close the smart daylight sensor by push@ when remote control is in setting condition.

2.When the smart daylight sensor open, 2 Led indicators are flash in daylight sensor setting.
select daylight (7)) as setpoint to light on Automatically , select daylight (o)
as setpoint to light off automatically.WWhen smart daylight sensor close, 1 Led indicator is flash in
the daylight sensor setting for choose daylight sensor threshold.

3.When the smart daylight sensor open, the stand-by time is only .

4.Smart daylight sensor takes place of normal photocell senor and works independently.

5.5ee Daylight Sensor Function.
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